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การประกวดจิติรกรรมยููโอบี ีครั้้�งท่ี่� 16 
16th UOB Painting of the Year Competition

ด้ว้ยความมุ่่�งมั่่�นมาดปรารถนาท่ี่�จะกระตุุ้�นให้เ้หล่่าศิิลปินิท่ี่�เต็็มไปด้ว้ยแรงบันัดาลใจได้ท้ำำ�ตามความฝัันของตนเอง ธนาคารยููโอบีีได้ร้ิเิริ่่�มการประกวดจิติรกรรมยููโอบีี
(UOB Painting of the Year) ขึ้้�uใuประเทศสิงิคโปร์เ์มื่่�อปี ี 2525 และจััดอย่่างต่่อเนื่่�องมาจนถึึงปััจจุุบันั นัับเป็น็การประกวดงานศิิลปะท่ี่�ยาวนานท่ี่�สุุด
ในประเทศสิงิคโปร์ ์และเป็็นหนึ่่�งในการประกวดท่ี่�ทรงเกีียรติิท่ี่�สุุดของภูมูิภิาคเอเชียีตะวัันออกเฉีียงใต้้

การประกวดจิติรกรรมยููโอบีีถูกูจััดขึ้้�นใน 5 ประเทศทั่�วภูมูิภิาค ได้้แก่่ อิินโดนีีเซียี มาเลเซียี สิงิคโปร์ ์ไทย และเวีียดนาม ซึ่่�งเป็็นเวทีีท่ี่�ได้้ค้้นพบศิิลปิินใหม่่
ท่ี่�มีีพรสวรรค์์มากมาย และร่่วมเชิดิชูศิิลปินิอาชีพีท่ี่�อุุทิศตนเพื่่�อพััฒนาวงการศิิลปะในภูมูิภิาคเอเชียีตะวัันออกเฉีียงใต้้อย่่างแท้้จริงิ นัับเป็น็ความภาคภูมูิใิจ
ของธนาคารยููโอบีีท่ี่�มีีโอกาสได้ส้่่งเสริมิให้ศิ้ิลปิินไทยได้้ก้้าวสู่่�เวทีีระดัับอาเซียีนอย่่างสมเกีียรติิ

Driven by a passion to encourage talented artists in their creative pursuits, United Overseas Bank (UOB) started the Painting
of the Year competition in Singapore in 1982. Today, the annual art competition is the longest-running in Singapore and one
of the most prestigious in Southeast Asia.

Held in Indonesia, Malaysia, Singapore, Thailand and Vietnam, the UOB Painting of the Year competition has helped to discover
many talented emerging artists and recognise several established professionals who have contributed significantly to the 
development of the Southeast Asian art scene. For us here at UOB, it is with great pride and pleasure support Thai 
arists in pursuing their passion at an ASEAN level.

Established Artist Category
The Established Artist category

is open to experienced
professionals with a strong

portfolio of work. They must have
shown their paintings in solo or

group exhibitions (excluding school
graduation shows), be represented

by a gallery or have achieved
recognition through art awards.

Emerging Artist Category
The Emerging Artist category

is open to aspiring artists
who are pursuing

an arts education, taking their
first steps to a career in art

or simply painting for pleasure.

UOB Painting of the Year Award | THB 750,000
This award winner will be invited to interview for two-month long 
residency programme at Cité Internationale Des Arts, Paris, France. 

Gold Award 	 | 	 THB 300,000 
Silver Award 	 | 	 THB 240,000 
Bronze Award 	 | 	 THB 150,000

UOB Southeast Asian Painting of the Year Award I SGD 13,000
This regional prize is awarded to the most outstanding of the five UOB 
Painting of the Year Award country winners from Indonesia, Malaysia, 
Singapore, Thailand and Vietnam.

Most Promising Artist of the Year Award | THB 125,000
This award winner will be invited to exhibit the work and attend
the UOB Southeast Asian Painting of the Year Awards Ceremony in 
Singapore.

Gold Award 	 |	 THB 90,000
Silver Award 	 |	 THB 60,000
Bronze Award 	 |	 THB 45,000
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UOB Painting of the Year
ประเภทศิลปินอาชีพ l Established Artist Category

Title:		  ดุอาอ์ (วิงวอนขอพร)  |  Dua (Pray for a Blessing) 
Artist:		  ยามีล๊ะ หะยี  |  Jamilah Haji
Medium: 		 เย็บปักถักร้อย  |  Embroidery
Size (cm):		 180 x 150

Description:	 ความหวััง ความปรารถนา ความสุุข และความสงบสัันติิ คืือสิ่่�งพื้้�นฐานท่ี่�มนุุษย์ท์ุุกคนใฝ่่หา ศิิลปินถ่่ายทอดอารมณ์์และจิติวิญิญาณ
ท่ี่�เกิิดจากการดำำ�เนินิชีีวิติท่่ามกลางบททดสอบของโลกปััจจุุบันั ผ่า่นสััญลัักษณ์แ์ละจินิตนาการในรูปูร่่างของสตรีีผู้้�วิงิวอนให้โ้ลกเต็็มไปด้ว้ย
ความหวัังและสัันติิภาพ ร่่างของเธอถูกูถัักทอประสานเข้า้กัับฉากฝัันอย่่างละเมีียดละไม

ศิิลปะการปัักไม่่เพีียงทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นสื่่�อ แต่่ยัังเป็็นอุุปมาถึึงเส้น้ด้้ายท่ี่�ถัักร้อ้ยชีีวิติเข้า้กัับความฝััน ความลึึกซึ้้�งส่่วนตััวกัับความยิ่่�งใหญ่่
ท่ี่�โอบอุ้้�มสรรพสิ่่�ง เผยถึึงความปรารถนาร่่วมของมนุุษยชาติิท่ี่�อยากเห็น็โลกงดงาม อ่่อนโยน และเต็็มไปด้้วยความหวััง

Hope, desire, joy and peace remain among humanity’s most enduring longings. In this work, such emotions
take form through visions shaped by the trials of contemporary life. Women appear in prayerful gesture,
carrying wishes for renewal and harmony, their figures interwoven with dreamlike scenes.

Embroidery serves not only as medium but as metaphor—thread binding life with dream, the intimate
with the universal. In these stitched surfaces lies the shared aspiration of humankind: to find wholeness,
to imagine a world made tender by hope.
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Gold Award
ประเภทศิลปินอาชีพ l Established Artist Category

Title:		  ถึึงผู้้�ท่ี่�เราทิ้้�งไว้ข้้า้งหลััง  | To Those We Leave Behind 
Artist:		  เจนจิริา คชวััตร  |  Janejira Khodchawat
Medium: 		 เทคนิิคตััดปะบนผ้า้ใบ | Collage on canvas
Size (cm):		 170 x 180

Description:	 ภาวะโลกร้อ้นส่่งผลกระทบต่่อทุุกสรรพชีีวิติ มหัันตภััยทวีีความรุุนแรงขึ้้�นทุุกปี ีสิ่่�งมีีชีีวิติบางสายพัันธุ์์�อาจสูญูหาย เหลืือเพีียงร่่องรอย
บนหน้า้ประวััติศาสตร์ ์การกระทำำ�ของมนุุษย์ค์ืือปััจจััยสำำ�คััญท่ี่�เร่่งปฏิิกิิริยิาและทำำ�ให้โ้ลกยากต่่อการดำำ�รงอยู่่� ศิิลปินิได้ร้ัับแรงบันัดาลใจ
จากทฤษฎีีวิวิััฒนาการของ ชาร์ล์ส์ ์ดาร์ว์ินิ จินิตนาการถึึงโลกในอีีกหนึ่่�งล้้านปี ีท่ี่�สิ่่�งมีีชีีวิติต้องปรัับตััวเพื่่�อเอาชีีวิติรอด ผ่า่นการดััดแปลง
พัันธุุกรรมและวิวิััฒนาการตามธรรมชาติิ 

ผลงานคอลลาจสร้า้งภาพสิ่่�งมีีชีีวิติรุ่่ �นใหม่่ เพื่่�อสะท้้อนผลลััพธ์จ์ากโลกร้อ้น มลพิษิ และการกระทำำ�ของมนุุษย์ ์รายละเอีียดในงานชวน
ให้ผู้้้�ชมตั้้�งคำำ�ถามว่่า เราจะเร่่งแก้้ไขและเปล่ี่�ยนแปลง หรืือจะปล่่อยให้โ้ลกเยีียวยาตััวเองจากซากอารยธรรมท่ี่�มนุุษย์ไ์ด้้ทิ้้�งไว้้

Global warming reshapes life with relentless force, erasing species and unravelling fragile balance. 
Drawing on Charles Darwin’s vision of evolution, the artist imagines a world one million years hence, 
where survival demands transformation and unfamiliar forms of life take shape.

Each collage becomes both warning and question: will humanity restore balance, or will the earth 
continue its long work of renewal, healing itself beyond our presence?
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Silver Award
ประเภทศิลปินอาชีพ l Established Artist Category

Title:		  ณ จุุดพัักพิงิ  |  At the Sanctuary 
Artist:		  ทััตพงศ์์ อุุทยมกุลุ  |  Tudpong Outayamagul 
Medium: 		 สีฝ่ีุ่�นบนผ้า้ใบ  |  Tempera on canvas
Size (cm):		 150 x 150
Description:	 การเดิินทางของชีีวิติเต็็มไปด้้วยความหวััง ความกล้้าหาญ และอุุปสรรค ท่ี่�ทำำ�ให้ห้ััวใจเปราะบางอาจแตกสลาย ณ จุุดหนึ่่�ง เราต่่าง

ต้้องการพื้้�นท่ี่�พัักพิงิเพื่่�อวางสััมภาระอัันหนัักอ้ึ้�ง เยีียวยาจิติใจ และรวบรวมแรงใจใหม่่อีีกครั้้�ง จุุดพัักพิงินี้้�จึึงเป็น็สถานท่ี่�แห่่งความเข้า้ใจ
และความหวััง เตืือนใจว่่าแม้้บางความฝัันสิ้้�นสุุดลง แต่่ทุุกเส้้นทางท่ี่�ผ่่านมามีีความหมาย และอาจกลายเป็็นแสงนำำ�ทางให้ผู้้้�อื่�นได้้
ในท่ี่�สุุดเราจะได้้กลัับมาพบ “ความสุุขสามััญ” ท่ี่�หลงลืืมไประหว่่างทาง

There are moments when the road feels heavy, when dreams fracture and the heart yearns for rest. 
In such pauses lies not an ending, but a sanctuary—where sorrow softens and quiet strength returns.

To set burdens down is to remember that every journey holds meaning. Even broken dreams may cast 
light for others, reminding us that the simplest happiness, so easily lost in life’s haste, still waits to be 
embraced anew.
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Bronze Award
ประเภทศิลปินอาชีพ l Established Artist Category

Title:		  เต่่าทะเลบนภูเูขาโศก  |  Sea Turtle on Sorrow Mountain 
Artist:		  สมรัักษ์์ มณีีมััย   |  Somrak Maneemai
Medium: 		 สีนี้ำำ��มัันบนขยะจากทะเล ไฟเบอร์ก์ลาส และเชือืก  |  Oil on marine debris, fiberglass and rope
Size (cm):		 95 x 156

Description:	 จากปััญหาสิ่่�งแวดล้อมท่ี่�นัับวัันจะทวีีความเลวร้า้ย ส่่วนใหญ่่ล้วนเกิิดจากน้ำำ��มืือของมนุุษย์ ์ ศิิลปิินจึึงสะท้้อนปััญหาเรื่่�องสิ่่�งแวดล้อม
ด้้วยกระบวนการความคิิดในเชิงิสััญลัักษณ์์ผ่่านผลงานจิติรกรรม โดยนำำ�เอาขยะท่ี่�เก็็บจากทะเลมาเป็็นสารตั้้�งต้้น และใช้เ้ป็็นวััสดุุใน
การสร้า้งสรรค์์ผลงาน	

At the heart of today’s environmental crises lie the traces of human action. Here, the artist retrieves 
debris from the sea, remaking what was once cast aside into the very foundation of painting.

Through this transformation, waste becomes symbol—an invocation to reflect on the fragile balance 
between nature and the choices that shape its future.
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Most Promising Artist of the Year
ประเภทศิลปินใหม่หรือสมัครเล่น l Emerging Artist Category 

Title:		  Ctrl + Alt + Destruct 
Artist:		  ธัญญภัทร มานะสาระกุล  |  Tanyapat Manasarakul
Medium: 		 สีอะคริลิกบนผ้าใบ  |  Acrylic on canvas
Size (cm):		 180 x 130

Description:	 คอมพิวิเตอร์แ์ละปััญญาประดิษิฐ์ถ์ูกูถ่่ายทอดในฐานะดาบสองคม ผ่า่นภาพของระเบิดิและแป้น้พิมิพ์ ์สะท้้อนถึึงคำำ�มั่่�นแห่่งอนาคตท่ี่�สดใส
หากก็็ซ่่อนอัันตรายเมื่่�อถูกูใช้ใ้นทางทำำ�ลาย

แก่่นแท้้คืือคำำ�ถามของเจตนา: เครื่่�องมืือเหล่่านี้้�มิไิด้้กำำ�หนดชะตา แต่่สะท้้อนการเลืือกของผู้้�ใช้ ้ผลงานชวนคิิดถึึงเส้น้แบ่่งบางๆ ระหว่่าง
ความก้้าวหน้้าและความเสี่่�ยงท่ี่�อยู่่�ในมืือมนุุษย์์

A bomb placed beside a keyboard captures the dual nature of technology and artificial intelligence.
It signals promise for a brighter future, yet also the peril of devastation when misused.

At its heart lies a question of intention: these tools hold no destiny of their own, but mirror the choices 
of those who shape them. The work reflects on how progress and peril remain inseparable, balanced 
in the human hand.
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Gold Award
ประเภทศิลปินใหม่หรือสมัครเล่น l Emerging Artist Category 

Title:		  มัันอาจกลายเป็็นความปกติิใหม่ ่ |  It Might Become a New Normal 
Artist:		  สาธิติ พบท่ี่�พึ่่�ง  |  Sathit Pobteepueng
Medium: 		 สีนี้ำำ��มัันบนผ้า้ใบ  | Oil on canvas
Size (cm):		 140 x 150

Description:	 แรงบันัดาลใจจากการเปล่ี่�ยนแปลงเล็็กๆ ในชีีวิติประจำำ�วััน ผลงานนี้้�สะท้้อนว่่าการเปล่ี่�ยนแปลงหยั่่�งรากอย่่างไร สิ่่�งท่ี่�ครั้้�งหนึ่่�งเคยแปลกตา
เมื่่�อถูกูทำำ�ซ้ำำ��ๆ ก็็ค่่อยๆ กลายเป็็นส่่วนหนึ่่�งของสัังคม จนถูกูยอมรัับเป็็นบรรทััดฐานใหม่่

Inspired by the quiet transformations of daily life, this work reflects on how change takes root. 
Behaviours once regarded as unfamiliar or strange, when repeated, gradually weave themselves into 
the fabric of society—shaping what comes to be accepted as the new normal.



8

Silver Award
ประเภทศิลปินใหม่หรือสมัครเล่น l Emerging Artist Category 

Title:		  ไวรััส  |  Virus 
Artist:		  ยศพงษ์์ โยทองยศ  |  Yospong Yothongyos
Medium: 		 สีอีะคริลิิิกและตััดปะบนผ้า้ใบ  |  Acrylic and collage on canvas
Size (cm):		 180 x 140

Description:	 ไวรััสรายล้้อมอยู่่�รอบตััวเรา ทุุกวัันร่่างกายสูดูรัับพวกมัันเข้า้ไปนัับหมื่่�นนัับแสน บางชนิดไร้พ้ิษิสง ขณะท่ี่�บางชนิดิแทรกซึึมเข้า้ครอบครอง
กลไกเล็็กท่ี่�สุุดในเซลล์ เปล่ี่�ยนร่่างกายให้ถ้ดถอยและอาจสิ้้�นชีีวิติได้้ ราวกัับ “มฤตยู” ท่ี่�ซ่่อนตััวอยู่่�เพื่่�อทำำ�ลายล้้างโลก

Viruses encircle us every day. With each breath, we draw in tens of thousands, even hundreds of 
thousands. Some pass without harm, while others infiltrate the tiniest mechanisms of our cells — 
overtaking them, eroding the body, and at times bringing death itself, unseen yet unyielding. They 
stand as a quiet reminder of the delicate balance between life and the invisible forces that govern it.
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Bronze Award
ประเภทศิลปินใหม่หรือสมัครเล่น l Emerging Artist Category 

Title:		  Thai Mecha Myth 
Artist:		  กิิตติิพงศ์์ หุ่่�นอิินทร์ ์ |  Kitipong Huanin
Medium: 		 สีอีะคริลิิิกกวอชบนผ้า้ใบ  |  Acrylic gouache on canvas
Size (cm):		 120 x 100

Description:	 ไทยเบอร์พ์ัังค์์ (ThaiBerpunk) คืือการปะทะกัันของมหากาพย์ร์ามเกีียรติ์์�กัับโลกอนาคตท่ี่�เปี่่� ยมเทคโนโลยีีและความวุ่่�นวาย ศููนย์ก์ลาง
คืือหนุุมานในร่่างไซบอร์ก์นัักรบ ผู้้�ยืืนหยััดท่่ามกลางมหานครดิิสโทเปีียท่ี่�ถูกูขัับเคล่ื่�อนด้้วยทุุน กลไก สงคราม และอำำ�นาจนิิรนาม	

ผลงานนี้้�เขย่่าขนบและความทัันสมััย ตั้้�งคำำ�ถามว่่าตำำ�นานจะดำำ�รงอยู่่�อย่่างไรเมื่่�อเผชิญิกัับพลัังท่ี่�ต้้องการลบล้าง

ThaiBerpunk collides the Ramakien epic with a futuristic world of technology and unrest. At its 
centre, Hanuman is reimagined as a cyborg warrior—defiant within a dystopian metropolis of capital, 
machinery, war, and faceless power.

The work unsettles myth and modernity, asking how tradition might endure when confronted with the 
forces that seek to unmake it.
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ผลงานร่วมแสดง
ประเภทศิลปินอาชีพ l Established Artist Category

Title:		  พัันธนาการแห่ง่ความคิิด หมายเลข 2  |  Imprisonment of Thought No. 2
Artist:		  วนาภรณ์์ เตี่่�ยมัังกรพัันธุ์์�  |  Wanapon Taimungkornpun
Medium: 		  สีนี้ำำ��มัันบนผ้า้ใบ  |  Oil on canvas
Size (cm):		  140 x 180

Title:		  บทสนทนาบนผืนืทราย  |  The Conversation on Sand 
Artist:		  ปรััชญา เจริญิสุขุ  |  Pratchaya Charoensook
Medium: 		  ขยะทะเลและทรายบนผ้า้ใบ  |  Marine debris and sand on canvas
Size (cm):		  100 x 180

Description:	

Description:	

ความทรงจำำ�ไม่่เคยเป็น็เส้น้ตรง หากแต่่หวนคืืนเป็น็ความอ่่อนโยนและความเจ็บ็ปวด
ตุ๊๊�กตาหมีีคืือสััญลัักษณ์ข์องความเปราะบางและร่่องรอยวััยเยาว์ ์เชืือกเก่่าท่ี่�หลุุดลุ่่�ย
คืืออดีีตท่ี่�ยัังพัันธนาการ ขณะท่ี่�ดอกไม้ท่้ี่�กระจััดกระจาย บอกเล่่าความหวัังท่ี่�ยัังคงอยู่่�
 
ผลงานนี้้�เปรีียบเสมืือนทั้้�งการสารภาพและการเตืือนใจว่่าความทรงจำำ�อาจถ่่วง
ปััจจุุบันัให้ห้นัักหน่่วง แต่่การปลดปล่่อยเป็น็ไปได้เ้สมอ เพีียงหัันมารัับรู้้�ช่่ วงขณะ
ปััจจุุบันั ท่ี่�แม้เ้พีียงหนึ่่�งลมหายใจก็็เปิิดทางสู่่�ความสงบภายในได้้

Memories are never singular; they return as both tenderness and 
ache. Here, a teddy bear evokes the vulnerability of childhood, while 
a frayed rope gestures to the past that clings and restrains. Scattered 
flowers, delicate yet enduring, suggest the quiet persistence of hope.

This work speaks as both confession and reminder. It reflects on 
how memory can weigh upon the present, yet also how release is 
possible—through awareness of the moment, where even a fleeting 
breath may open the way to peace.

เมื่่�อผืืนทรายถูกูแทนท่ี่�ด้้วยเศษพลาสติก ทะเลท่ี่�ครั้้�งหนึ่่�งเต็็มไปด้ว้ยเปลืือกหอยและ
กิ่่�งไม้ธ้รรมชาติิ กลัับสะท้้อนร่่องรอยความเจริญิของมนุุษย์ ์ขยะท่ี่�ไร้ก้ารจััดการ
ค่่อยๆ ย่่อยสลายกลมกลืืนไปกัับระบบนิเิวศจนยากจะแยกออกจากกััน ชีีวิติประจำำ�วััน
ธรรมดาของมนุุษย์ไ์ด้้สร้า้งการเปล่ี่�ยนแปลงอัันใหญ่่หลวงให้ก้ัับโลกโดยไม่่รู้้�ตัั ว 
บทสนทนาระหว่่างศิิลปินิ ผืืนทราย และผู้้�ชม จึึงกลายเป็น็พื้้�นท่ี่�ร่่วมกัันในการระลึึก
และตั้้�งคำำ�ถามต่่อสิ่่�งท่ี่�รายล้้อมเราอยู่่�เสมอ

Plastic fragments now mingle with the sand, erasing the clear 
memory of shells and driftwood once scattered along the shore. 
What was cast aside as waste dissolves into the ecosystem, until 
the boundary between nature and human debris can no longer be 
traced.

This work becomes a site of reflection, where artist and viewer stand 
together at the shoreline, questioning how the ordinary patterns of 

living leave indelible marks upon a fragile earth.
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ผลงานร่วมแสดง
ประเภทศิลปินอาชีพ l Established Artist Category

Title:		  ความยั่่�งยืนืทางธรรมชาติิ  |  Environment Sustainability 
Artist:		  วััชรินิทร์ ์รอดนิิตย์ ์ |  Watcharin Rodnit
Medium: 		  สีนี้ำำ��มัันบนผ้า้ใบ  |  Oil on canvas
Size (cm):		  180 x 180

Title:		  ความหวัังท่ี่�ไม่ถู่กูมอง  |  Invisible Hope 
Artist:		  พััฒน์์นรี ีบุุญมี ี |  Phatnaree Boonmee
Medium: 		  สีนี้ำำ��มััน สีอีะคริลิิิก และสเปรย์บ์นผ้า้ใบ  |  Oil, acrylic and spray on canvas
Size (cm):		  150 x 180

Description:	

Description:	

ธรรมชาติิอยู่่�เคีียงคู่่�มนุุษย์ม์าตั้้�งแต่่อดีีตกาล และจะดำำ�รงอยู่่�ต่่อไปชั่่�วกััลปาวสาน
ความงามของธรรมชาติิอยู่่�เหนืือคำำ�อรรถาธิบิายใดๆ เป็น็ความงามท่ี่�โอบอุ้้�มโลก
ไว้ต้ราบนิิรัันดร์์

Across the sweep of ages, nature endures beyond every human 
story. Its beauty resists the confines of language, unbound by time 
and untouched by ending.

Silent yet ever-present, it surrounds us with the promise of continuity—
an eternal witness to both our passing and our return.

ในสัังคมร่่วมสมััยท่ี่�พููดถึึงเสรีีภาพ ความหลากหลาย และการยอมรัับ แต่่ในความจริงิ
ความแตกต่่างกลัับถูกูใช้เ้ป็น็เครื่่�องมืือแบ่่งแยก หนึ่่�งในปรากฏการณ์น์ั้้�นคืือ “Cancel
Culture” เมื่่�อเสีียงท่ี่�ไม่่ตรงกัับกระแสหลัักถูกูเพิกิเฉยหรืือปิดิกั้้�นโดยไร้โ้อกาส
อธิบิาย ผู้้�คนจึึงค่่อยๆ ละทิ้้�งความจริงิใจ หัันไปสวมหน้า้กากเงีียบเพราะกลััวการถูกู
ตััดสินิ ภาพโต๊๊ะอาหารท่ี่�งดงามแต่่แฝงความหวาดระแวงเปรีียบได้ก้ัับสัังคม ผู้้�คน
นั่่�งล้้อมวงกัันแต่่ใบหน้า้พร่่าเลืือน สื่่�อถึึงตััวตนท่ี่�ถูกูลดทอน ดอกไม้เ้รืืองแสงกลางโต๊๊ะ
คืือสััญลัักษณ์ข์องมาตรฐานความดีีท่ี่�ดูงูดงามแต่่แข็ง็กร้า้ว แสงนั้้�นคืือความหวััง
แต่่กลัับไม่่มีีใครกล้้ามองเพราะเกรงว่่าจะขััดแย้ง้กัับค่่านิยิมท่ี่�ยึึดถืือ จึึงสะท้้อนถึึง
ความเปราะบางของสัังคมท่ี่�เร่่งรีีบตััดสินิกัันมากกว่่าสร้า้งความเข้า้ใจ	

In a world that professes freedom and diversity, fear too often stills 
the voices it vows to protect. Here, Cancel Culture appears as a stage 
where nuance is erased and difference punished, leaving silence in 
place of honesty. Figures gather at a finely set table, yet their faces 
blur—the weight of conformity diminishing who they are.

At the centre, a radiant flower glows: an emblem of goodness, admired yet
hardened into an unforgiving measure. Its light suggests hope, though few
dare to meet it. What remains is a fragile portrait of society, reminding 
us of the need to understand before we judge.
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ผลงานร่วมแสดง
ประเภทศิลปินอาชีพ l Established Artist Category

Title:		  โนอาห์ ์ |  Noah 
Artist:		  ประเสริฐิ จงอุุดมทรััพย์ ์ |  Prasert Chongudomsab
Medium: 		  สีอีะคริลิิิก และพู่่�กัั นจีนีบนผ้า้ใบ  |  Acrylic and Chinese brush on canvas
Size (cm):		  180 x 150

Title:	 	 ตอซังัข้า้ว  |  Rice Stubble 
Artist:		  ธรรมนููญ กุลุศิิโรรััตน์์  |  Thamanoon Kulsirorat
Medium: 		  สีนี้ำำ��บนและปากกาผ้า้ใบ  |  Oil and pen on canvas
Size (cm):		  150 x 150

Description:	

Description:	

แนวคิิดร่่วมสมััยถูกูถ่่ายทอดผ่า่นสััญลัักษณ์์ของการอนุุรัักษ์์ ใบบัวัท่ี่�แตกยอดจาก
หััวใจหญิงสาวเสมืือนเรืือโนอาห์ย์ุุคใหม่่  โอบอุ้้�มสรรพชีีวิติด้ว้ยเมตตาและความหวััง
ภาชนะท่ี่�รองรัับใบบัวัคืือ “ความตระหนัักรู้้� ” ของมนุุษย์ ์หากเต็็มเปี่่� ยมด้้วยความ
รัับผิดิชอบ โลกทั้้�งใบก็จะได้้รัับการปกป้อ้งไว้ใ้นใจเรา

From the heart of a woman, a lotus blossoms—an ark for life in all its 
diversity. Here, the artist envisions compassion as vessel, carrying 
hope and renewal across uncertain waters.

The form beneath is human awareness itself: when guided by 
responsibility and a recognition of interconnection, it holds the 
power to safeguard the world within the human heart.

การเผาตอซัังข้า้ว—ความสะดวกท่ี่�สืืบทอด—กลัับกลายเป็น็บาดแผลของผืืนดินิ 
แม้เ้ป็น็วิธิีีลััดท่ี่�ใช้เ้คลีียร์น์า แต่่ผลลััพธ์ก์ลัับกว้า้งไกล: ฝุ่่�นควัันท่ี่�ปกคลุุมอากาศ ดินิท่ี่�
ร่่อยหรอ และการสูญูสิ้้�นของสิ่่�งมีีชีีวิติเล็็กๆ ท่ี่�หล่่อเลี้้�ยงผืืนดินิ
 
ทุุกเปลวไฟปล่่อยก๊๊าซเรืือนกระจก สั่่�นคลอนภูมูิอิากาศและซ้ำำ��เติิมวิกิฤติิร่่วมกััน
สิ่่�งท่ี่�เริ่่�มด้้วยความเร่่งร้อ้นหวนกลัับมาเป็็นภาระ เตืือนให้เ้ราพิจิารณาร่่วมกัันถึึง
ราคาท่ี่�ต้้องจ่่ายบนแผ่น่ดิินและท้้องฟ้า้

An act of convenience becomes a wound upon the earth. The burning 
of rice stubble, inherited through generations, is meant to clear 
fields with little effort. Yet its consequences are far-reaching: dust 
that suffocates the air, soil left barren, and the quiet disappearance 
of the lifeforms that sustain it.

Each blaze releases greenhouse gases, unsettling the climate and 
deepening the crisis we all share. What begins in haste returns as 
burden, urging us to confront together the cost of practices that scar 
both land and sky.
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ผลงานร่วมแสดง
ประเภทศิลปินใหม่หรือสมัครเล่น l Emerging Artist Category 

Title:		  เงาสะท้้อนใต้้สายน้ำำ��  |  Reflection 
Artist:		  จิริวััฒน์์ วรรณรััตนศิิลป์ ์ |  Jirawat Wannarattanasilp
Medium: 		  สีอีะคริลิิิกบนผ้า้ใบ  |  Acrylic on canvas
Size (cm):		  120 x 180

Title:		  เงาคืือผู้้�ล่า  |  Her Shadow is the Hunter 
Artist:		  ขวััญธิดิา จิติต์์สงวน  |  Khwantida Jitsaguan
Medium: 		  สีอีะคริลิิิกบนผ้า้ใบ  |  Acrylic on canvas
Size (cm):		  160 x 180

Description:	

Description:	

ร่่างท่ี่�ลอยบนผืืนน้ำำ��สะท้้อนสภาวะจิติใจมนุุษย์ส์มััยใหม่่ ท่ี่�คาบเก่ี่�ยวระหว่่างการจมดิ่่�ง
และการปล่่อยตััวไปตามกระแสน้ำำ�� สื่่�อถึึงความเปราะบาง ความสัับสน และการต่่อสู้้�
กัับแรงกดดัันท่ี่�ไม่่หยุุดนิ่่�งของโลก น้ำำ��จึึงกลายเป็็นสััญลัักษณ์์ของกาลเวลาและ
อารมณ์ท่์ี่�ไหลเวีียน เงาสะท้้อนคืือภายในตน—บางคราแจ่่มชััด บางครั้้�งพร่่าเลืือน
ผลงานชวนถามว่่า แท้้จริงิแล้้วเรารู้้�จัั กตนเองเพีียงใดในสายธารชีีวิติไม่่สิ้้�นสุุด

A drifting body on water mirrors the modern mind, caught between 
sinking and surrender. It conveys fragility and confusion, the struggle 
to endure amid the relentless motion of contemporary life.

Here, water becomes metaphor—time passing, emotions shifting—
while reflection reveals the inner self, at moments clear, at others 
unsettled. The work asks how well we truly recognise ourselves 
within the ceaseless flow of existence.

หยั่่�งรากจากความหลงใหลในภาพยนตร์์—โดยเฉพาะแนวระทึึกขวััญและ
สยองขวััญ—ผลงานนี้้�ถ่่ายทอดบรรยากาศเป็็นภาษาทััศนศิิลป์ ์ผ่า่นการตีีความ 
การตััดทอนรูปูทรง สีีสัันและองค์์ประกอบสร้า้งบรรยากาศท่ี่�มีีพลััง ขณะเดีียวกััน
ก็็สะท้้อนความรู้้�สึึ กเฉพาะตััวของศิิลปิิน

แรงบันัดาลใจจากภาพยนตร์ ์Prey (2022) เล่่าเรื่่�อง “นารูู” หญิิงชาวโคแมนชีี
ท่ี่�ปฏิิเสธบทบาทท่ี่�ถูกูยััดเยีียด เลืือกยืืนหยััดเป็็นนัักล่่า สายตาของเธอแน่่วแน่่ 
ร่่างกายเผยทั้้�งความแข็็งแกร่่งและความเปราะบาง กลายเป็็นสััญลัักษณ์์แห่่ง
การเติิบโต ความกล้้า และการเผชิญิหน้้า

Rooted in a fascination with cinema—particularly thrillers and 
horror—this work translates atmosphere into visual language. 
Abstraction, colour and composition shape its mood, drawing upon 
the tonal power of film while carrying the artist’s own sensibility.

Inspired by Prey (2022), it evokes Naru, the young Comanche woman 
who refuses imposed roles and claims her path as hunter. Her figure 
embodies resilience and defiance, her gaze steady with resolve. 
At once strong and vulnerable, she stands as a symbol of growth, 

reminding us that courage emerges when fear is faced.
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ผลงานร่วมแสดง
ประเภทศิลปินใหม่หรือสมัครเล่น l Emerging Artist Category 

Title:	 	 ภายในกลไก  |  Within the Cycle 
Artist:		  นิิพิษิฐพล ด้้วงกลััด  |  Niphitthaphon Duangklat
Medium: 	 	 สีอีะคริลิิิกบนผ้า้ใบ  |  Acrylic on canvas
Size (cm):		  100 x 150

Title:		  ไม่ม่ีสีิ่่�งใดได้้มาฟรีโีดยไม่แ่ลกบางสิ่่�ง   |  Nothing Comes Free 
Artist:		  สมคิิด หมาดตา  |  Somkid Madta
Medium: 		  สื่่�อผสม (สีอีะคริลิิิก เครยอง และดิิน)  | 
		  Mixed media (acrylic, crayon and dirt)
Size (cm):		  120 x 160

Description:	

Description:	

ทุุกชีีวิิตคืือฟันัเฟือืงเล็็กๆท่ี่�ขัับเคล่ื่�อนกลไกอัันยิ่่�งใหญ่่ของธรรมชาติิการตาย
ไม่่ใช่่ความสูญูเปล่่าแต่่คืือการหมุุนเวีียนเพื่่�อหล่่อเลี้้�ยงวััฏจัักรให้ด้ำำ�เนิินไปอย่่าง
สมดุุล หากเพีียงเราตระหนัักและเข้า้ใจบทบาทของตนในวััฏจัักรนี้้�

Every life is a cog in nature’s great design. Death is not a loss, but 
a renewal - a turning that sustains the balance of the cycle. In 
recognising our place within it, we discover harmony.

ในโลกท่ี่�เทคโนโลยีีเติิบโตไม่่หยุุดยั้้�ง คำำ�ถามยัังคงอยู่่�: มนุุษย์ย์ัังอยู่่�ร่่ วมกัับธรรมชาติิ
ได้้หรืือไม่่ ผลงานนี้้�สะท้้อนความตึึงเครีียดระหว่่างธรรมชาติิและสิ่่�งท่ี่�มนุุษย์์
สร้า้ง—ครั้้�งหนึ่่�งเคยสมดุุล บััดนี้้�ถูกูทำำ�ให้ส้ั่่ �นคลอน

ภาพนี้้�จึึงชวนตั้้�งคำำ�ถาม ว่่าเรายัังจะสร้า้งสมดุุลใหม่่ได้ห้รืือไม่่ สมดุุลท่ี่�จะให้ท้ั้้ �งมนุุษย์์
และโลกคงอยู่่�ร่่ วมกััน

In an age of unceasing technological growth, the question lingers: 
can humanity still coexist with nature? This work reflects the tension 
between the natural world and human-made structures—once in 
balance, now deliberately unsettled.

It asks whether a new harmony can yet be forged, one that allows 

both humanity and the earth to endure together.
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ผลงานร่วมแสดง 
ประเภทศิลปินใหม่หรือสมัครเล่น l Emerging Artist Category 

Title:	 	 ในห้ว้งความทรงจำำ�ของเด็็กชายผมหนาม  |
		  The Boy and His Memory Space 
Artist:		  ฐณวััฒน์์ จิริาวััชร์ช์านนท์์  |  Thanavat Chiravatchanon
Medium: 		  สีอีะคริลิิิกบนผ้า้ใบ  |  Acrylic on canvas
Size (cm):		  180 x 160

Title:	 	 ธรรมะชาติิ  |  Dharma Nature 
Artist:		  แสงดาว เลื่่�อยกระโทก  |  Sangdown Lueaikrathok
Medium: 		  สีอีะคริลิิิกและปิิดทองคำำ�เปลวบนผ้า้ใบ  |   Acrylic and gold leaf on canvas
Size (cm):		  180 x 150

Description:	

Description:	

วััยเยาว์ค์ืือบทแห่่งความไร้เ้ดีียงสา ความสุุขเล็็กๆ และความปลอดภััยในโลกท่ี่�ยััง
ไม่่ถูกูแตะต้้อง เมื่่�อกาลเวลาผ่า่น ภาระหน้าท่ี่�ทัับถม พื้้�นท่ี่�ไร้ข้อบเขตค่่อยๆ หดหาย
เหลืือเพีียงเศษเสี้้�ยวในความทรงจำำ�

สิ่่�งท่ี่�เคยชััดเจนกลายเป็น็เงาอ่่อนโยน เตืือนถึึงความสุุขท่ี่�ยัังอาศััยอยู่่�ในความทรงจำำ�

Childhood unfolds as a chapter of innocence, small joys, and the 
safety of an untouched world. With time, responsibilities gather and 
those boundless spaces recede, leaving only fragments behind.

What was once vivid becomes a softened shadow—a tender 
reminder of happiness now held in memory.

ธรรมะและธรรมชาติิแยกกัันมิไิด้้ ต่่างเผยความจริงิอัันเป็น็สากลของการเกิิด ตั้้�งอยู่่�
และดัับไป พระพุุทธเจ้า้บรรลุุธรรมจากการพิจิารณาธรรมชาติิ ท่ี่�แม้แ้ต่่ใบไม้ร้่่วง
ก็็เล่่าถึึงวััฏจัักรชีีวิติ

ทองคำำ�เปลวในผลงานนี้้�คืือสััญลัักษณ์ข์องการก้้าวพ้น้อย่่างเรีียบง่่าย ส่่วนสีีอะคริลิิิก
สะท้้อนชีีพจรของป่่า งานชิ้้�นนี้้�ชวนให้เ้รามองทั้้�งโลกภายนอก และธรรมชาติิ
ภายใน—ท่ี่�ความสงบแท้้จริงิดำำ�รงอยู่่�

Dhamma and nature are inseparable, each revealing the truth of
arising, enduring, and passing away. The Buddha found enlightenment
through observing nature, where even a falling leaf tells of life’s cycle.

Here, gold leaf signifies transcendence within simplicity, while acrylic 
hues echo the living pulse of the forest. The work invites reflection on 
both the world outside and the nature within—where peace endures 
quietly, awaiting recognition.
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อำำ�มฤทธิ์์� ชููสุุวรรณ คืือหนึ่่�งในศิิลปินิชั้้�นนำำ�ของไทย ผู้้�ได้ร้ัับการยกย่่องและเชิดิชูเกีียรติิในระดัับประเทศ ปััจจุุบันัดำำ�รงตำำ�แหน่่งท่ี่�ปรึึกษามููลนิธิสิงขลา
เมืืองเก่่า และกรรมการและเลขานุุการของคณะกรรมการของมููลนิธิิหิอศิิลปวััฒนธรรมแห่่งกรุุงเทพมหานคร ในช่่วงต้้นของเส้น้ทางศิิลปะ ท่่านได้ร้ัับ
ทุุนการศึึกษาต่่อจนได้้รัับประกาศนีียบััตรจากสถาบัันศิิลปะ เมืืองคราคููฟ ประเทศโปแลนด์์ ผลงานของท่่านได้้รัับรางวััลสำำ�คััญหลายรางวััล 
อาทิิ รางวััลเกีียรติินิิยมอัันดัับ 2 เหรีียญเงิิน จากงานแสดงศิิลปกรรมแห่่งชาติิ ครั้้�งท่ี่� 30 และทุุนสร้า้งสรรค์์ศิิลปกรรม ศิิลป์ ์พีีระศรีี ในปีี 2545 

ด้ว้ยบทบาทสำำ�คััญในแวดวงศิิลปะของไทย ท่่านได้้เดินิทางไปจััดแสดงนิทิรรศการระดัับนานาชาติิมากมาย รวมถึึงการเป็น็ท่ี่�ปรึึกษาให้ก้ัับงานนิทิรรศการ
มหกรรมศิิลปะ เวนิิสเบีียนนาเล ประเทศอิตาลีี ส่่งเสริมิให้ศิ้ิลปะไทยเป็น็ท่ี่�รู้้�จัั กในระดัับโลก ท่่านได้ร้ัับการยกย่่องให้เ้ป็น็ศิิลปินิแห่่งชาติิ สาขาทััศนศิิลป์์
(จิติรกรรม-สื่่�อผสม) ในปีี 2563

ปััญญา วิิจิินธนสาร ได้้รัับการยกย่่องให้เ้ป็็นศิิลปิินแห่่งชาติิ สาขาทััศนศิิลป์ ์(จิิตรกรรม) ประจำำ�ปีี 2557 ท่่านสำำ�เร็จ็การศึึกษาระดัับปริญิญาตรีี
ด้้านจิติรกรรมจากมหาวิทิยาลััยศิิลปากร และได้้รัับทุุนจาก British Council ให้ไ้ปศึึกษาต่่อด้้านภาพพิมิพ์ท่์ี่� Slade School of Fine Art 
มหาวิทิยาลััยลอนดอน สหราชอาณาจัักร ผลงานสำำ�คััญของท่่านได้้รัับการยอมรัับในระดัับนานาชาติิ อาทิิ ภาพจิติรกรรมฝาผนัังท่ี่�วััดพุุทธประทีีป
ในกรุุงลอนดอน ภาพจิติรกรรมขนาดใหญ่่ท่ี่�พิพิิธิภััณฑ์์ศิิลปะเอเชียีฟุุกุุโอกะ ประเทศญี่่�ปุ่่�น รวมถึึงงานจิติรกรรมฝาผนัังและการออกแบบซุ้้�มประตูู
ทางเข้า้ท่่าอากาศยานสุุวรรณภูมูิ ินอกจากนี้้� ท่่านยัังเป็น็ผู้้�วาดภาพประกอบในหนัังสืือพระมหาชนก พระราชนิพนธ์ใ์นพระบาทสมเด็จ็พระปรมินิทร-
มหาภูมูิพิลอดุุลยเดช

Amrit Chusuwan is one of Thailand’s most esteemed artists, recognised with numerous honours. He is a Consultant for the Songkhla Old Town 
Foundation and serves as a Member and Secretary of the Bangkok Art and Culture Centre Foundation Committee. Early in his career, he received
a scholarship to study at the ASP Academy of Fine Arts in Kraków, Poland, where he obtained a diploma. His work has earned several accolades 
in Thailand, including 2nd Prize at the 30th National Exhibition of Art and the Silpa Bhirasri Creativity Grant in 2002.

A leading figure in the Thai art scene, Amrit has curated and participated in numerous international exhibitions. He has also served as an artist 
consultant for the Venice Biennale in Italy, contributing to the global recognition of Thai contemporary art. In 2020, he was named Thailand’s 
National Artist in Visual Arts (Painting-Mixed Media).

Panya Vijinthanasarn was honoured as a National Artist of Thailand in 2014. He graduated with a Bachelor of Fine Arts from Silpakorn University 
and later earned a Certificate in Printmaking from the Slade School of Fine Art, University of London, supported by a British Council scholarship. 
His notable works include a mural at Buddhapadipa Temple in London, a large-scale painting at the Fukuoka Asian Art Museum in Japan, 
and mural art and entrance gate designs at Suvarnabhumi International Airport in Thailand. He also illustrated “The Story of Mahajanaka”,
a book by His Majesty King Rama IX.

Beyond his artistic practice, Panya has played a pivotal role in Thailand’s art scene. He previously served as Vice President for Art and Culture 
and as Dean of the Faculty of Painting Sculpture and Graphic Arts at Silpakorn University. He has also been an advisor for the Thailand 
Biennale and curated exhibitions such as Thailand Biennale Korat 2021. His dedication to art remains unwavering, with his recent work 
representing Thailand at the 58th Venice Biennale in Italy.

อำำ�มฤทธิ์์� ชููสุวุรรณ l  Mr Amrit Chusuwan

ปััญญา วิจิินิธนสาร l  Mr Panya Vijinthanasarn

นอกจากการสร้า้งสรรค์์ผลงานศิิลปะ ท่่านยัังมีีบทบาทสำำ�คััญในแวดวงศิิลปะไทย ท่่านเคยดำำ�รงตำำ�แหน่่งรองอธิกิารบดีีฝ่ายศิิลปวััฒนธรรม และคณบดีีคณะจิติรกรรม
ประติิมากรรม และภาพพิมิพ์ ์มหาวิทิยาลััยศิิลปากร รวมถึึงเป็็นท่ี่�ปรึึกษาให้ก้ัับงาน Thailand Biennale และเป็็นภััณฑารัักษ์์จััดนิิทรรศการสำำ�คััญอย่่าง Thailand 
Biennale Korat 2021 ผลงานล่่าสุุดของท่่านได้้รัับเลืือกให้เ้ป็็นตััวแทนประเทศไทยจััดแสดงท่ี่�งาน Venice Biennale ครั้้�งท่ี่� 58 ประเทศอิตาลีี
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ลอเรดานา ปาซซินิีี-ปาราชชิอิานีี เป็น็ภััณฑารัักษ์์ นัักเขีียน และนัักวิจิััยอิิสระด้า้นศิิลปะร่่วมสมััยในเอเชียีตะวัันออกเฉีียงใต้้ ด้ว้ยความหลงใหลในศิิลปะ
และวััฒนธรรมของภูมูิภิาคนี้้� ท่่านใช้ช้ีีวิติอยู่่�ในประเทศไทยและสิงิคโปร์เ์ป็น็หลัักมากว่่า 25 ปี ี โดยให้ค้วามสำำ�คััญกัับประเด็น็ทางสัังคมและการเมืือง
ในงานวิจิััยและงานภััณฑารัักษ์์ สนัับสนุุนแนวคิิดท่ี่�ต่่อต้้านอำำ�นาจนิยิมและส่่งเสริมิมุุมมองศิิลปะท่ี่�ไม่่ยึึดติดกัับกระแสตะวัันตก ผลงานเขีียนของท่่าน
ได้ร้ัับการตีีพิมิพ์ใ์นวารสารวิชิาการชั้้�นนำำ� เช่่น Visual Anthropology (Routledge, UK), Photographies (University of Westminster, 
UK) และ Frames Cinema Journal (University of St Andrews, UK) นอกจากนี้้� ท่่านยัังเป็น็บรรณาธิกิารร่่วมในหนัังสืือ Interlaced 
Journeys: Diaspora and the Contemporary in Southeast Asian Art (2563) ซึ่่�งจััดพิมิพ์โ์ดย Osage Art Foundation ของฮ่่องกง

Loredana Pazzini-Paracciani is an independent scholar and curator of Southeast Asian contemporary art. Having lived primarily in Thailand and 
Singapore for over 25 years, her research and curatorial work focus on critical sociopolitical issues, advocating for a counter-hegemonic and 
non-Western-centric discourse. Her writings have appeared in academic journals such as Visual Anthropology (Routledge, UK), Photographies 
(Routledge and University of Westminster, UK), and Frames Cinema Journal (University of St Andrews, UK). She also co-edited Interlaced 
Journeys: Diaspora and the Contemporary in Southeast Asian Art (2020), published by Osage Art Foundation, Hong Kong. 

She has curated numerous international exhibitions, including Homecoming/Eventually at UP Vargas Museum, Manila, Philippines (2021); 
Diaspora: Exit, Exile, Exodus of Southeast Asia at MAIIAM Contemporary Art Museum, Chiang Mai, Thailand (2019); and Architectural 
Landscapes: SEA in the Forefront for InToAsia: Time Based Art Festival 2015 at Queens Museum, New York, USA. In 2022–2023, she served as 
one of the curators for the 4th Bangkok Art Biennale. She is a member of the International Committee for Museums and Modern Art (CIMAM).

ลอเรดานา ปาซซินีิี-ปาราชชิอิานีี l Loredana Pazzini-Paracciani

นิทิรรศการสำำ�คััญท่ี่�ท่่านทำำ�หน้าท่ี่�เป็น็ภััณฑารัักษ์์ ได้แ้ก่่ นิทิรรศการ Homecoming/Eventually ท่ี่� UP Vargas Museum กรุุงมะนิลิา ประเทศฟิลิิิปปิินส์ ์(2564), 
Diaspora: Exit, Exile, Exodus of Southeast Asia ท่ี่�พิพิิธิภััณฑ์์ศิิลปะร่่วมสมััยใหม่่เอ่ี่�ยม เชียีงใหม่่ (2562) และนิทิรรศการ Architectural Landscapes: SEA 
in the Forefront สำำ�หรัับ InToAsia: Time Based Art Festival ท่ี่� Queens Museum นิวิยอร์ก์ สหรััฐอเมริกิา (2558) ในปี ี2565–2566 ท่่านได้ร้ัับเลืือกให้เ้ป็น็
หนึ่่�งในภััณฑารัักษ์์ของงาน Bangkok Art Biennale ครั้้�งท่ี่� 4 และยัังเป็น็สมาชิกิของ CIMAM (International Committee for Museums and Modern Art)




